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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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DAIKIN ROOM AIR CONDITIONER

OPERATION MANUAL

R32 SPLIT SERIES

Safety precautions

WARNING
•  The appliance must be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example: open 

fl ames, an operating gas appliance or an operating electric heater).
•  Do not pierce or burn.
•  Be aware that refrigerants may not contain an odour.
•  In order to avoid fi re, explosion or injury, do not operate the unit when harmful, among which fl ammable 

or corrosive gases, are detected near the unit.
•  It is not good for health to expose your body to the air fl ow for a long time.
•  Do not place objects, including rods, your fi ngers, etc., in the air inlet or outlet. Product malfunctioning, product 

or injury damage may result due to contact with the air conditioner's high-speed fan blades.
•  Do not attempt to repair, dismantle reinstall or modify the air conditioner yourself as this may result in water 

leakage, electric shocks or fi re hazards.
•  Do not attempt to install or repair the air conditioner yourself. Improper workmanship may result in water 

leakage, electric shocks or fi re hazards. Please contact your local dealer or qualifi ed personnel for installation 
and maintenance work.

•  Do not use fl ammable spray near the air conditioner, or otherwise fi re may result.
•  Do not place fl ammable items, such as spray cans, within 1 meter of the air outlet. 
• The spray cans may explode as a result of hot air from the indoor or outdoor units.
•  When the air conditioner is malfunctioning (giving off a burning odour, etc.) turn off power to the unit and 

contact your local dealer. Continued operation under such circumstances may result in a failure, electric 
shocks or fi re hazards.

•  Do not use a refrigerant other than the one indicated on the outdoor unit (R32) when installing, moving or 
repairing. Using other refrigerant may cause trouble or damage to the unit, and personal injury.

•  The refrigerant used in the air conditioner is safe. Although leaks should not occur, if for some reason 
any refrigerant happens to leak into the room, make sure it does not come in contact with any fl ame as 
of gas heaters, kerosene heaters or gas range.

•  If the air conditioner is not cooling properly, the refrigerant may be leaking, so call your dealer.
• When carrying out repairs accompanying adding refrigerant, check the content of the repairs with our service 

staff.
•  Do not wash the air conditioner with water, as this may result in electric shocks or fire.
• Be sure to install an earth leakage breaker. Failure to install an earth leakage breaker may result in electric 

shocks or fi re.
•  Only connect the air conditioner to the specifi ed power supply circuit. Power suppliers other than the one 

specifi ed may result in electric shocks, overheating and fi res.

•  Be sure to earth the unit. Do not earth the unit to a utility pipe, lightning conductor or telephone earth 
lead. Imperfect earthling may result in electric shocks.

Read the precautions in this manual 
carefully before operating the unit. This appliance is filled with R32.

•  After reading, keep this manual in a convenient place so that you can refer to it whenever necessary. If the 
equipment is transferred to a new user, be sure also to hand over the manual.

•  Keep this manual where the operator can easily fi nd them.
•  Read all safety precautions in this manual carefully before operating the unit.
•  For safety reason the operator must read the following cautions carefully.
•  The precautions described herein are classifi ed as WARNING and CAUTION. They both contain important 

information regarding safety. Be sure to observe all precautions without fail.

Never attempt. Be sure to follow the 
instructions.

Be sure to establish an earth 
connection.

Never wet the air conditioner 
nor the remote controller with 
water.

Never touch the air conditioner nor the remote controller with wet 
hands.

WARNING
Failure to follow these instructions properly may result 
in personal injury or loss of life.

CAUTION
Failure to observe these instructions properly may 
result in property damage or personal injury, which 
may be serious depending on the circumstances.

CAUTION
•  Be aware that prolonged, direct exposure to cool or warm air from the air conditioner, or to air that is too cool 

or too warm can be harmful to your physical condition and health.
• Do not use the air conditioner for purposes other than those for which it is intended. Do not use the 

air conditioner for cooling precision instruments, food, plants, animals or works of art as this may 
adversely affect the performance, quality and/or longevity of the object concerned.

•  Do not expose plants or animals directly to airfl ow from the unit as this may cause adverse effects.
•  Do not place appliances that produce naked fl ames in places exposed to the air fl ow from the unit as this may 

impair combustion of the burner.
•  Do not block air inlets nor outlets. Impaired air fl ow may result in insuffi cient performance or trouble.
•  Beware of fi re in case of refrigerant leakage. If the air conditioner is not operating correctly, i.e. not generating 

cool or warm air, refrigerant leakage could be the cause. Consult your dealer for assistance. The refrigerant 
within the air conditioner is safe and normally does not leak. However, in the event of a leakage, contact with a 
naked burner, heater or cooker may result in generation of noxious gas. Do not longer use air conditioner until 
a qualifi ed service person confi rms that the leakage has been repaired.

• Do not sit or place objects on the outdoor unit. Falling yourself or falling objects could cause injury.
• Do not place objects that are susceptible to moisture directly beneath the indoor or outdoor units. Under 

certain conditions, condensation on the main unit or refrigerant pipes, air fi lter dirt or drain blockage may 
cause dripping, resulting in fouling or failure of the object concerned.

• After prolonged use, check the unit stand and its mounts for damage. If left in a damaged condition, the unit 
may fall and cause injury.

•  To avoid injury, do not touch the air inlet or aluminium fi ns of the indoor or outdoor units.
•  The appliance is not intended for use by unattended young children or infi rm persons. Impairment of bodily 

functions and harm to health may result.
•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the unit or its remote controller. Accidental 

operation by a child may result in impairment of bodily functions and harm health.
• Do not sit on the outdoor unit. Put things on the unit, or pull the unit. Doing so may cause accidents, such as 

falling or toppling down, thus resulting in injury, product malfunctioning, or product damage.
•  Do not give impact to the indoor and outdoor units, or otherwise product damage may result.
•  Do not place objects around the indoor unit. Doing so may have an adverse infl uence on the performance, 

product quality, and life of the air conditioner.
•  Be careful not to let pets urinate on the air conditioner. Urination on the air conditioner may result in electric 

shocks or fi re.
•  Do not sit or hang on the up and down panel. The up and down panel may fall, and injury or product 

malfunctioning may result.
•  Do not sway the up and down panel. The up and down panel may hit people or objects, and injury or property 

damage may result.
•  Do not let children play around the up and down panel. Injury or property damage may result.
•  Do not pull the wires. The wires may be broken and the up and down panel may fall, and injury or property 

damage may result.
•  Do not locate obstacles in the up and down route. The up and down panel may fall, and injury or property 

damage may result.
•  Do not bend or damage the wires. The wires may be broken and the up and down panel may fall, and injury 

or property damage may result.
•  Do not put objects on the up and down panel, or otherwise production malfunctioning may result.
•  Do not use an unstable stand at the time of operating or maintaining the air conditioner, or otherwise you may 

topple over or injury youself.
•  Locate the remote controller in places out of reach of children. The wrong operation of the remote controller 

may result in injury.

•  To avoid oxygen depletion, ensure that the room is adequately ventilated if equipment such as a burner 
is used together with the air conditioner.

•  Before cleaning, be sure to stop unit operation, turn the breaker off or remove the power cord. 
• Otherwise, an electric shock and injury may result.
•  Do not connect the air conditioner to a power supply different from the one as specifi ed. It may cause trouble 

or fi re.
•  Depending on the environment, an earth leakage breaker must be installed. Lack of an earth leakage breaker 

may result in electric shocks.
• Arrange the drain hose to ensure smooth drainage. Incomplete draining may cause wetting of the building, 

furniture etc.
•  Do not place objects in direct proximity of the outdoor unit and do not let leaves and other debris accumulate 

around the unit.
Leaves are a hotbed for small animals which can enter the unit.
Once in the unit, such animals can cause malfunctions, smoke or fi re when making contact with electrical 
parts.

•  To avoid electric shocks, do not operate with wet hands. 

•  Do not wash the indoor unit with excessive water, only use a slightly wet cloth.
•  Do not place things such as vessels containing water or anything else on top of the unit. Water may 

penetrate into the unit and degrade electrical insulations, resulting in an electric shock.

Installation site.
 To install the air conditioner in the following types of environments, consult the dealer.
•  Places with an oily ambient or where steam or soot occurs.
•  Salty environment such as coastal areas.
•  Places where sulfide gas occurs such as hot springs.
•  Places where snow may block the outdoor unit.
•  The indoor unit is at least 1m away from any television or radio set (unit may cause interference with the picture 

or sound).
•  The drain from the outdoor unit must be discharged to a place of good drainage.

Consider nuisance to your neighbours from noises.
 Also pay attention to operating noise.
•  Select the following kinds of location:

A. A place that can suffi ciently withstand the weight of the air conditioner with less running noises and 
vibrations.

B. A place where warm airfl ow from the air outlet of the outdoor unit and operating noise do not cause a 
nuisance to neighbours.

•  Be sure there are no obstructions near the air outlet of the outdoor unit.
•  Obstructions may result in poor performance and increased operating noise. If abnormal noise occur, ask your 

dealer for advise.

Electrical work.
•  For power supply, be sure to use a separate power circuit dedicated to the air conditioner.

System relocation.
•  Consult your Daikin dealer about remodelling and relocation.

REMOTE CONTROLLER OVERVIEW Preparation Before Operation

Display (LCD)
• Display the current settings. 
(This illustration shows 
the full display of the LCD 
panel, including functions for 
applicable remote controller 
models only).

ON/OFF Button
• Start/Stop the operation.

SLEEP Button
• Enable / Disable SLEEP 
function.

POWERFUL Button
• Enable / Disable 
POWERFUL function.

ON Timer Button
• Enable / Disable and change 
ON Timer setting.

OFF Timer Button
• Enable / Disable and change 
OFF Timer setting.

IR Signal Transmitter
• To transmit signal, aim the 
transmitter to the indoor unit. 
Note that in the condition 
where there is an obstacle 
that blocks between the 
transmitter and the indoor 
unit, signal transmission 
might not be successful.

Temperature Setting 
Button
• Increase / Decrease the 
temperature setting.

MODE Button
• Change between the 
available operating modes.

FAN Button
• Changes the operating fan 
speed.

SWING Button
• Direct the air flow in up-
down direction.

ECONO Button
• Enable / Disable ECONO 
function.

CLOCK Button
• Changes RTC setting.

UP & DOWN Adjustment 
Button for Timer
• Toggle the settings in Real 
Time Clock (RTC), ON Timer 
and OFF Timer setting mode.

CANCEL Button
• Cancel Timer setting.

  About batteries

•  Remove the batteries from the remote controller if the air conditioner will not be used for an 
extended period of time.

•  When replacing the batteries, it is advised to replace both batteries together with batteries of the 
same type.

•  Batteries should be replaced once a year. However, if the display of remote controller started 
to fade or there is a noticeable degradation in performance, replace both batteries with new 
AAA:LR03 batteries.

•  The attached batteries are provided for initial use of the air conditioner. The usage period of 
these batteries depends on the manufactured date of the air conditioner.

 To set the batteries
1. Remove the back cover by sliding downwards.
2. Insert two dry batteries (LR03:AAA).
3. Replace the back cover.

Position  and 
 correctly!

 Accessories
The following accessories are included.

Drywall screw Battery Remote Controller 
Holder

2 2 1

 To operate the remote controller
•  Aim the transmitter of the remote controller at the 

receiver of the indoor unit.
•  Ensure there is no blockage such as curtain between 

the indoor unit and the remote controller, signal 
transmission will be unsuccessful.

Receiver

 To use OFF TIMER operation

• Ensure the clock setting is set to present time (refer to method to set the 
clock under preparation before operation).

1. Press  button.

•  will be displayed on the LCD and  blinks.

2. Press  to set the off timer setting.

• Holding down  or  button rapidly increases or decreases the time 
display.

3. Press  button again.

•  stop blinking, the OFF TIMER set will be displayed.

 To cancel OFF TIMER operation
4. Press  button to cancel the OFF TIMER.

 To use ON TIMER operation

• Ensure the clock setting is set to present time (refer to method to set the 
clock under preparation before operation).

1. Press  button.

•  will be displayed on the LCD and  blinks.

2. Press  to set the on timer setting.

• Holding down  or  button rapidly increases or decreases the time 
display.

3. Press  button again

•  stop blinking, the ON TIMER set will be displayed.

 To cancel ON TIMER operation

4. Press  button to cancel the ON TIMER.

For any enquiries on spare parts, please contact your authorized dealer. If any malfunction of the 
air conditioner unit is noted, immediately switch off the power supply to the unit. Check the following 
fault conditions and causes for some simple troubleshooting tips.

Fault Causes / Action
1.  The compressor does not operate 3 minutes 

after the air conditioner unit is started.
 – Protection against frequent starting. Wait for 
3 to 4 minutes for the compressor to start 
operating.

2.  The air conditioner unit does not operate.  – Power failure, or the fuse need to be 
replaced.
 – The power plug is disconnected.
 – It is possible that your delay timer has been 
set incorrectly.
 – If the fault persist after all these verifications, 
please contact the air conditioner unit 
installer.

3. The air flow is too low.  – The air filter is dirty.
 – The doors or windows are open.
 – The air suction and discharge are clogged.
 – The regulated temperature is not high 
enough 

4. Discharge air flow has bad odor.  – Odors may be caused by cigarettes, smoke 
particles, perfume etc. which might have 
adhered onto the coil.

5.  Condensation on the front air grille of the 
indoor unit.

 – This is caused by air humidity after an 
extended long period of operation.
 – The set temperature is too low, increase the 
temperature setting and operate the unit at 
high fan speed.

6.  Water flowing out from the air conditioner 
unit.

 – Switch off unit and call dealer.

If the fault persists, please call your local dealer / serviceman.

TIMER Operation

When The Unit Is Not To Be Used For An Extended Long Period Of Time
Operate the unit for 
2 hours with the following 
setting.

Operating mode : cool

Temperature : 30°C/86°F

Remove the power 
plug. If you are using 
an independent electric 
circuit for your unit, cut off 
the circuit. 

Remove the batteries in 
the remote control.

CAUTION
• Don’t touch the metal parts of the indoor unit. It may cause an injury.
• When removing or attaching the front panel, support the panel securely with hand to prevent it 

from falling.
• For cleansing, do not use hot water above 40°C, benzine, gasoline, thinner, nor other volatile oils, 

polishing compound, scrubbing brushes, nor other hand stuff.
• After cleaning, make sure that the front panel is securely fi xed.

1. Open the front panel.
•  Hold the panel at the recesses on the main unit 

(2 recesses on right and left sides) and lift it until it 
stops.

2. Remove the front panel.
•  While lifting the front panel further, slide it to the left 

and pull it to the front side. The left rotating shaft is 
detached. Slide the right rotating shaft to the right 
and pull it to the front side to remove it.

3. Attach the front panel.
•  Align the right and left rotating shafts of the front 

panel with the grooves and push them all the way in.
•  Gently close the front panel. (Push both ends and 

the center on the front panel.)

Front panel shaft

Indentations on 
the main unit

How to open Front Panel TROUBLESHOOTING

 To change temperature setting

4. Press  button.

• Press  to raise the temperature and  to lower the temperature.

Operating 
Mode COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Set 
Temperature 

Range

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C

Not 
applicable

• Press  and  simultaneously for 5 seconds to change the 
temperature display unit in Celcius (°C) or Fahrenheit (°F).

• For example,  .

 To change fan speed setting

5. Press  button.

• Each pressing on the button advances the fan speed mode in 
sequence.

• In COOL, FAN, HEAT & AUTO mode:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• Fan speed setting not available in DRY mode.

 To perform error code diagnosis
1. Press and hold  button for 5 seconds.

•  blinks.

2. Press  to check on the error code.

• Keep pressing on the button until a long “beep” acknowledgement heard 
from the indoor unit.

 To exit from error code diagnosis

3. Press and hold  button for 5 seconds.

 Error code de nition

Error Code Meaning
00 Normal
A1 Malfunction of indoor unit PCB
A3 Drain level control system abnormal
A5 Antifreeze
A6 Indoor fan motor abnormal
AH Electrical air cleaner abnormal
C4 Indoor heat exchanger (1) thermistor short / open
C5 Indoor heat exchanger (2) thermistor short / open
C7 Louver limit switch error
C9 Indoor room thermistor short / open
CC Malfunction of humidity sensor system
CH -
E1 Outdoor PCB error
E3 High pressure protection
E5 Compressor motor lock / compressor overload
E6 Compressor start-up error
E7 Outdoor DC fan motor lock
E8 AC input overcurrent
EA 4 way valve error
F3 Discharge pipe overheat
F6 Abnormal high pressure
F8 -
FA Heat exchanger overheat
H0 Compressor sensor system error
H3 High pressure switch error
H6 Compressor feedback detection error
H7 Malfunction of outdoor unit fan motor signal
H8 AC current sensor error
H9 Outdoor air thermistor short/open
J3 Compressor discharge pipe thermistor short / open / misplaced
J6 Outdoor heat exchanger thermistor short / open
J8 Liquid pipe thermistor short / open
J9 Gas pipe thermistor short / open
L3 Outdoor control box overheat
L4 Heat sink overheat
L5 IPM error / IGBT error
P4 Heat sink thermistor short / open
U0 Insuffi cient gas
U2 DC voltage out of range
U3 Transmission error
U4 Communication error
UA Installation error
UF Piping & wiring installation mismatch / wrong wiring / insuffi cient gas
UH Antifreeze (other rooms)

CAUTION
• Before cleaning, be sure to stop the operation and turn off the circuit breaker.
• Do not touch the aluminium fi ns of the indoor unit. If you touch those parts, this may cause an 

injury.
• Avoid direct contact of any coil treatment cleaners on plastic part. This may cause plastic part to 

deform as a result of chemical reaction.

 Quick reference

Cleaning parts

• Wipe it with a soft damp 
cloth.

• Only neutral detergent may 
be used.

• Wipe them with a soft cloth.

• Vacuum dust or wash the 
fi lter.

Front panel

Air filter

Indoor unit, outdoor unit 
and remote controller

If dirty

Once every 2 weeks

If dirty

 Titanium apatite deodorizing  lter
The titanium apatite deodorizing filter can be renewed by washing it with water once every 6 
months. We recommend replacing it once every 3 years.

1. Take off the titanium apatite deodorizing filter
• Open the front panel and pull out the air fi lter
• Remove titanium apatite deodorizing fi lter 

from the back of air fi lter.

Air fi lter

Tab

Filter frame

Titanium 
apatite 
deodorizing 
fi lter 

2. Clean or replace the titanium apatite deodorizing filter.
[Maintenance]

• Vacuum dust, and soak in lukewarm water or water for about 10 to 15 minutes if dirt is heavy.
• After washing, shake off remaining water and let them dry in the shade.

[Replacement]

• Remove filter from the back of air filter.
• Dispose of the old fi lter as non-fl ammable waste.

3. Set the filters as they were and close the front panel.
• Press the front panel at both sides and the center.

* Appearance of the indoor unit may differ from some models.

1. Pull out the air filters.
• Open the front panel.
• Push the fi lter tab at the centre of each air fi lter a little upwards, then 

pull it down.

2. Wash the air filters with water or clean them with vacuum cleaner.
• It is recommended to clean the air fi lters every 2 weeks.

If the dust does not come off easily
• Wash the air fi lters with neutral detergent 

thinned with lukewarm water, then dry them up 
in the shade.

• Be sure to remove the titanium apatite 
deodorizing fi lter. Refer to “Titanium apatite 
deodorizing  lter”.

1) Push

2) Pull down

3. Set the filters as they were and close the front panel slowly.
• Press the front panel at both sides and the center.

* Appearance of the indoor unit may differ from some models.

CAUTION
• Do not touch the aluminium fi ns by bare hand at the time of dismounting or mounting the fi lter.

Care and Cleaning Air  lter

Fault Diagnosis

  Note

•  After connecting to wireless LAN adapter, remote controller setings prevail over WLAN apps 
setting.

  NOTE

For cleaning, do not use any of the following:
• Water hotter than 40°C/104°F
• Volatile liquid such as benzine, gasoline and thinner
• Polishing compounds
• Rough materials such as a scrubbing brush  Notes

• A short “beep” and two consecutive “beep” acknowledgement from the indoor unit indicates a 
non-correspondence error code.

• A long “beep” acknowledgement from the indoor unit indicates a correspondence error code.
• User shall not attempt to repair or modify the air conditioner as any incorrect work may result in 

electric shock or fi re.
• Consult the service personnel in case the air conditioner is found to be faulty.

  Notes on TIMER setting

• When TIMER is set, the present time is not displayed.
• In the following cases, set the timer again.

 – After the circuit breaker has turned off.
 – After a power failure.
 – After replacing the batteries in the remote controller.

 To change the air  ow direction

1. Press  button.

•  is displayed on the LCD.

 To set the  ap at the desired position

1. Press  button when the flap reached the desired position.

 To start ECONO operation

1. Press  button.

•  is displayed on the LCD.

 To cancel ECONO operation

2. Press  button.

•  will disappear from the LCD.

Adjusting the Air ow Direction

ECONO Operation

  Notes

• Always use the remote controller to adjust the swing angle. Any manual adjustment may break 
the mechanism of the swing control.

• Cooling and heating effect at different step angle will be affected by different air fl ow rate.

  Notes on ECONO operation

• This function enables effi cient operation by limiting the maximum power consumption of the air 
conditioner unit.

• Pressing  causes the setting to be cancelled and  disappears from the LCD.
• If the power consumption level is already low, switching to ECONO operation will not reduce the 

power consumption.
• ECONO operation will be stopped if POWERFUL operation is activated.
• ECONO only available in COOL, DRY, HEAT & AUTO mode.

  Notes on fan speed setting

• Cooling and heating effect will be affected at lower air fl ow rate.

 Note

Operating Mode Description

COOL The air conditioner cools down the room by releasing the heat to outdoor 
unit.

FAN The air conditioner indoor unit will run in fan only.

DRY
The air conditioner operates to control the room humidity by regulating the 
indoor unit fan speed. Therefore, manual adjustment of the fan speed in 
DRY mode is not available.

HEAT The air conditioner heats up a room to the temperature setpoint.

AUTO
The air conditioner cools down or heats up a room to the temperature 
setpoint. It automatically switches between cooling and heating if 
necessary.

 To start operation

1. Press  button to start the unit operation.

• "  " is displayed on the LCD.

2.  Press  button to choose the desired operation 
mode.

• Each pressing on the button advances the available 
operating mode in sequence below:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 To stop operation

3. Press  button again to stop the unit operation.

1,3

2

COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO Operation

  Notes on the operating conditions

• The air conditioner will always consume a small amount of electricity even in standby mode.
• Ensure that the power supply / breaker is switch off if the air conditioner is not going to be used 

for an extended period of time.

  Tips for energy saving

•  Keeps the temperature setting at a moderate level (do not over-cool the room).
• Clean the air fi lters to prevent clogging that could contribute to ineffi cient operation and energy 

wastage.
** Recommended to clean the filter once every 2 weeks for regular user.

 To start SLEEP operation

1. Press  button.

•  is displayed on the LCD.

• LED Indication lights of unit will be dimmed down.

 To cancel SLEEP operation

2. Press  button.

•  will disappear from the LCD. 

SLEEP Operation

  Notes on SLEEP operation

• Pressing  causes the setting to be cancelled and  disappears from the LCD.

• This operation automatically adjust the set temperature of the air conditioner to provide a 
comfort sleeping environment.

COOL

HEAT

 

1 hour1 hour 1 hour

Enable SLEEP function

Set Temperature

• SLEEP only available in COOL and HEAT mode.

Preparation Before Operation

  About remote controller

• Do not drop nor wet the remote controller.
•  Never expose the remote controller under direct sunlight.
•  Dust on the transmitter lense cover will reduce the sensitivity.
•  Signal communication may be affected if the air conditioner is being installed near an electronic-

starter-type fl uorescent lamp (such as inverter-type lamp) in the room.

  Note

• Remote controller is automatically in clock setting mode upon battery insertion. Users are 
advised to complete the clock setting before operation.

 To  x the remote controller holder on the wall
1.  Choose a location where signal is able to reach the unit.
2.  Fix the holder onto a wall, a pillar or etc with the screws 

supplied with the holder.
3. Place the remote controller on the holder.

Remote controller 
holder

Screws

Remote controller

 To set the clock

1. Press  button.

•  blinks on the LCD.

2. Press  or  to set the clock to present time.

• Holding down  or  button rapidly increases or decreases the 
displayed time.

3. Press  button.

• Point the remote controller at the indoor unit when pressing the 
buttons.

• "  " blinks.

•  stop blinking, the present time will be displayed.

• For example, present time is 8 o'clock in the morning,

 will be displayed.

 To start POWERFUL operation

1. Press  button.

•  will be displayed on the LCD.

• POWERFUL operation ends in 20 minutes. The previous setting 
used before POWERFUL operation will be resumed.

 To cancel POWERFUL operation

2. Press  button.

•  will disappear from the LCD. The previous setting used before 
POWERFUL operation will be resumed.

POWERFUL Operation

  Notes on POWERFUL operation

• Pressing  causes the setting to be cancelled and  disappears from the LCD.

• In condition where POWERFUL is started, it will temporarily override the operation of other 
functions for 20 minutes.

• Indoor unit operating sound will appear to be louder during POWERFUL operation.
• POWERFUL operation will not increase the capacity of air conditioner if the air conditioner is 

already operating in its maximum capacity.
• POWERFUL is available in all operating mode.

Note:

Illustrations in this manual are for explanation to user only and may differ from the actual machine. 
These are subject to change without prior notice for the development of future product.

Disposal Requirements

Waste batteries must be treated at a specialized treatment facility for re-use. 
By ensuring correct disposal, you will help to prevent potential negative 
consequences for the environment and human health. Please contact your 
local authority for more information.

The batteries supplied with the controller are marked with this 
symbol.
This means that the batteries shall not be mixed with unsorted 
household waste.
If a chemical symbol is printed beneath the symbol, this chemical 
symbol means that the battery contains a heavy metal above a 
certain concentration.
Possible chemical symbols are:
 Pb: lead (>0,004%)
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Belgium
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.

EspañolManual De Instrucciones
Auricular Inalámbrico

4-OM-FTXC_3P621306-2 B-DAIKIN-ES.indd   14-OM-FTXC_3P621306-2 B-DAIKIN-ES.indd   1 18/2/2022   1:07:52 PM18/2/2022   1:07:52 PM



ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL

ESPAÑOLESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL

ESPAÑOLESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL

2 43 5 6

87 109 11 12

1413 1615 17

18

•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)

Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, 
Belgium

P.O.Box 18674, Jebel Ali Free Zone, Dubai-UAE
Email: info@daikinmea.com
Web: www.daikinmea.com

Importer for Turkey

Allianz Plaza-Kucukbakkalkoy Mah.Kayısdagi Cad.No:1 34750 
Atasehir-ISTANBUL / TURKIYE

• En el caso de que exista algún confl icto en la interpretación de este manual y cualquier traducción del mismo en 
cualquier idioma, prevalecerá la versión en inglés de este manual.

• El fabricante se reserva el derecho de revisar cualquiera de las especifi caciones y el diseño contenidos en este 
documento en cualquier momento sin notifi cación previa.

Head offi ce:
Umeda Center Bldg., 2-4-12, Nakazaki-Nishi, 
Kita-ku, Osaka, 530-8323 Japan

Tokyo offi ce:
JR Shinagawa East Bldg., 2-18-1, Konan, 
Minato-ku, Tokyo, 108-0075 Japan
http://www.daikin.com/global/

Lot 60334, Persiaran Bukit Rahman Putra 3, 
Taman Perindustrian Bukit Rahman Putra, 
47000 Sungai Buloh, Selangor Darul Ehsan, 
Malaysia.

MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.

EspañolManual De Instrucciones
Auricular Inalámbrico

4-OM-FTXC_3P621306-2 B-DAIKIN-ES.indd   14-OM-FTXC_3P621306-2 B-DAIKIN-ES.indd   1 18/2/2022   1:07:52 PM18/2/2022   1:07:52 PM



ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL

ESPAÑOLESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL

ESPAÑOLESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL

2 43 5 6

87 109 11 12

1413 1615 17

18

•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)

Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, 
Belgium
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.

EspañolManual De Instrucciones
Auricular Inalámbrico

4-OM-FTXC_3P621306-2 B-DAIKIN-ES.indd   14-OM-FTXC_3P621306-2 B-DAIKIN-ES.indd   1 18/2/2022   1:07:52 PM18/2/2022   1:07:52 PM

ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL

ESPAÑOLESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL

ESPAÑOLESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL

2 43 5 6

87 109 11 12

1413 1615 17

18

•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.

EspañolManual De Instrucciones
Auricular Inalámbrico

4-OM-FTXC_3P621306-2 B-DAIKIN-ES.indd   14-OM-FTXC_3P621306-2 B-DAIKIN-ES.indd   1 18/2/2022   1:07:52 PM18/2/2022   1:07:52 PM



ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL

ESPAÑOLESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL

ESPAÑOLESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL

2 43 5 6

87 109 11 12

1413 1615 17

18

•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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•  Para evitar el agotamiento de oxígeno, asegúrese de que la habitación esté adecuadamente ventilada si se utilizan 
equipos como un quemador junto con el aire acondicionado.

• Antes de limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento de la unidad, apague el disyuntor o retire el cable de 
alimentación.

•  De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas y lesiones.
• No conecte el aire acondicionado a una fuente de alimentación diferente a la especifi cada. Puede causar problemas o 

incendios.
• Según el entorno, debe instalarse un interruptor de fuga a tierra. La falta de un interruptor de fuga a tierra puede provocar 

descargas eléctricas.
• Disponga la manguera de drenaje para asegurar un drenaje suave. El drenaje incompleto puede causar la humedad del 

edifi cio, muebles, etc.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior y no deje que se acumulen hojas y otros desechos alrededor de la unidad.

Las hojas son un semillero para animales pequeños que pueden entrar en la unidad.
Una vez en la unidad, estos animales pueden causar un mal funcionamiento, humo o fuego al contactar con partes 
eléctricas.

•  Para evitar descargas eléctricas, no opere con las manos mojadas.

•  No lave la unidad interior con agua en exceso; use solo un paño ligeramente mojado.
• No coloque objetos como recipientes que contengan agua o cualquier otra cosa encima de la unidad. El agua puede 

penetrar en la unidad y degradar los aislamientos eléctricos, provocando una descarga eléctrica.

Lugar de instalación.
 Para instalar el aire acondicionado en los siguientes tipos de entornos, consulte al distribuidor.
• Lugares con un ambiente aceitoso o donde se produzca vapor u hollín.
• Ambiente salado como las zonas costeras.
• Lugares donde se produce gas de sulfuro, tales como aguas termales.
• Lugares donde la nieve pueda bloquear la unidad exterior.
• La unidad interior está al menos a 1m de distancia de cualquier televisor o equipo de radio (la unidad puede causar 

interferencia con la imagen o el sonido).
• El drenaje de la unidad exterior debe descargarse a un lugar de buen drenaje.

Considera la molestia de tus vecinos por los ruidos.
 También preste atención al ruido de funcionamiento.
•  Seleccione los siguientes tipos de ubicación:

A. Un lugar que puede soportar sufi cientemente el peso del aire acondicionado con menos ruidos y vibraciones.
B. Un lugar donde el fl ujo de aire caliente de la salida de aire de la unidad exterior y el ruido de funcionamiento no 

causen molestias a los vecinos.
•  Asegúrese de que no haya obstrucciones cerca de la salida de aire de la unidad exterior.
• Las obstrucciones pueden provocar un rendimiento deficiente y un aumento del ruido de funcionamiento. Si se produce 

un ruido anormal, consulte a su distribuidor.

Trabajo eléctrico.
• Para la fuente de alimentación, asegúrese de usar un circuito de alimentación separado dedicado al aire acondicionado.

Reubicación del sistema.
• Consulte a su distribuidor Daikin sobre remodelación y reubicación.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MANDO A DISTANCIA Preparación antes de la operación

Pantalla (LCD)
• Mostrar la configuración 
actual. (Esta ilustración muestra 
la visualización completa 
del panel LCD, incluidas 
las funciones solo para los 
modelos de mando a distancia 
aplicables).

Botón de ON/OFF
• Iniciar / detener la operación.

Botón de SLEEP
• Activar / desactivar la función 
de SLEEP.

Botón de POWERFUL
• Activar / desactivar la función 
de POWERFUL.

Botón de temporizador de ON
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de ON.

Botón de temporizador de OFF
• Activa / desactiva y cambia la 
configuración del temporizador 
de OFF.

Transmisor de señal de 
infrarrojos
• Para transmitir una señal, 
apunte el transmisor hacia la 
unidad interior. Tenga en cuenta 
que, si existe un obstáculo entre 
el transmisor y la unidad interior, 
la transmisión de la señal podría 
no realizarse correctamente.

Botón de ajuste de 
temperatura
• Aumente / disminuya el ajuste 
de temperatura.

Botón de MODE
• Cambiar entre los modos de 
funcionamiento disponibles.

Botón de FAN
• Cambia la velocidad de 
funcionamiento del ventilador.

Botón de SWING
• Dirigir el flujo de aire en 
dirección arriba-abajo.

Botón de ECONO
• Activar / desactivar la función 
de ECONO.

Botón de CLOCK
• Cambia el ajuste RTC.

Botones de ajuste UP y DOWN 
para TIMER
• Alterne los ajustes en modo 
de ajuste Reloj de tiempo real 
(RTC), Temporizador ON y 
Temporizador OFF.

Botón de CANCEL
• Cancela el ajuste TIMER

  Sobre las pilas

•  Retire las pilas del mando a distancia si el aire acondicionado no se va a utilizar durante un período 
prolongado de tiempo.

• Al reemplazar las pilas, se recomienda reemplazar ambas pilas junto con pilas del mismo tipo.
• Las pilas deben reemplazarse una vez al año. Sin embargo, si la pantalla del mando a distancia ha 

comenzado a desvanecerse o si se observa una degradación notable en el rendimiento, reemplace ambas 
pilas con nuevas pilas AAA:LR03.

• Las pilas adjuntas se proporcionan para el uso inicial del aire acondicionado. El período de uso de estas 
pilas depende de la fecha de fabricación del aire acondicionado.

 Colocar las pilas
1. Retire la cubierta trasera deslizándola hacia abajo
2. Inserte dos pilas (LR03:AAA).
3. Sustituya la cubierta trasera

¡Coloque  y  
correctamente!

 Accesorios
Se incluyen los siguientes accesorios.

Tornillo para panel 
de yeso Pilas Soporte de mando a 

distancia

2 2 1

 Para operar el mando a distancia
•  Apunte con el transmisor del mando a distancia hacia el receptor de 

la unidad interior.
• Asegúrese de que no haya obstrucciones, como una cortina, entre 

la unidad interior y el mando a distancia, ya que no se transmitirá 
la señal.

Receptor

 Uso de la operación OFF TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2. Presione  para establecer el ajuste del temporizador de apagado.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste OFF TIMER.

 Para cancelar la operación OFF TIMER
4. Presione el botón  para cancelar el OFF TIMER.

 Uso de la operación ON TIMER

• Asegúrese de que la confi guración del reloj esté confi gurada a la hora actual 
(consulte el método para confi gurar el reloj en preparación antes de la operación).

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en el LCD y  parpadea.

2.  Presione  para establecer la configuración del temporizador de encendido.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora mostrada.

3. Presione de nuevo el botón  .

•  deja de parpadear y se mostrará el ajuste ON TIMER.

 Para cancelar la operación ON TIMER

4. Presione el botón  para cancelar el ON TIMER.

Para cualquier consulta sobre piezas de repuesto, contacte con su distribuidor autorizado. Si nota algún mal 
funcionamiento de la unidad de aire acondicionado, apague inmediatamente la fuente de alimentación de la 
unidad. Verifique las siguientes condiciones de falla y causas para obtener algunos consejos simples para 
solucionar los problemas.

Fallo Causas / acción
1. El compresor no funciona 3 minutos después de 

que se enciende la unidad de aire acondicionado.
 – Protección contra arranques frecuentes. Espere 
de 3 a 4 minutos para que el compresor comience 
a funcionar.

2. La unidad de aire acondicionado no funciona.  – Fallo de alimentación o el fusible necesita ser 
reemplazado.

 – El enchufe de alimentación está desconectado.
 – Es posible que su temporizador de demora se 
haya configurado incorrectamente.

 – Si el fallo persiste después de todas estas 
verificaciones, contacte con el instalador de la 
unidad de aire acondicionado.

3. El fl ujo de aire es demasiado bajo.  – El filtro de aire está sucio.
 – Las puertas o ventanas están abiertas.
 – La aspiración y descarga de aire están obstruidas.
 – La temperatura regulada no es lo suficientemente 
alta.

4. El fl ujo de aire de descarga tiene mal olor.  – Los olores pueden ser causados por cigarrillos, 
partículas de humo, perfumes, etc. que podrían 
haberse adherido a la bobina.

5. Condensación en la rejilla de aire frontal de la 
unidad interior.

 – Esto es causado por la humedad del aire después 
de un largo período de operación.

 – La temperatura establecida es demasiado baja, 
aumente la configuración de temperatura y opere 
la unidad a una velocidad alta del ventilador.

6. Agua que sale de la unidad de aire acondicionado.  – Apague la unidad y llame al distribuidor.

Si el fallo persiste, llame a su distribuidor/técnico local.

Funcionamiento TIMER

Cuando la unidad no debe utilizarse durante un período prolongado de tiempo
Opere la unidad durante 
2 horas con la siguiente 
configuración.

Modo de funcionamiento: 
fresco

Temperatura: 30°C/86°F

Retire el enchufe de 
alimentación. 

Si está utilizando un circuito 
eléctrico independiente para 
su unidad, corte el circuito.

Retire las pilas del mando a 
distancia.

PRECAUCIÓN
• No toque las partes metálicas de la unidad interior. Puede causar una lesión.
• Al retirar o colocar el panel frontal, sostenga el panel fi rmemente con la mano para evitar que se caiga.
• Para la limpieza, no use agua caliente a más de 40°C, benceno, gasolina, diluyentes ni otros aceites 

volátiles, compuestos para pulir, cepillos para restregar ni otras cosas para las manos.
• Después de limpiar, asegúrese de que el panel frontal esté bien fi jo.

1. Abra el panel frontal.
•   Sostenga el panel en los rebajes de la unidad principal 

(2 rebajes en los lados derecho e izquierdo) y levántelo 
hasta que se detenga.

2. Retire el panel frontal.
• Mientras levanta el panel frontal más, deslícelo a la 

izquierda y tírelo al lado frontal. El eje giratorio izquierdo 
está desmontado. Deslice el eje de rotación derecho a la 
derecho y tírelo al lado frontal para removerlo.

3. Coloque el panel frontal.
•  Alinee los ejes giratorios derecho e izquierdo del panel 

frontal con las ranuras y empújelos por completo.
• Cierre suavemente el panel frontal. (Empuje ambos 

extremos y el centro en el panel frontal.)

Eje del panel frontal

Indentaciones en 
la unidad principal

Cómo abrir el panel frontal RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Cambio del ajuste de temperatura

4. Presione  el botón.

• Presione  para subir la temperatura y  para bajarla.

Modo de 
funcionamiento COOL HEAT AUTO DRY & FAN

Establezca 
el rango de 
temperatura

18°C - 
32°C

10°C - 
30°C

18°C - 
30°C No aplicable

• Presione  y  simultáneamente durante 5 segundos para cambiar la 
unidad de visualización de temperatura a Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).

• Por ejemplo,  .

 Cambio de la con guración de la velocidad del ventilador

5. Presione  el botón.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de velocidad del ventilador en 
secuencia.

• En los modos COOL, FAN, HEAT y AUTO:

LOW 
FAN

HIGH 
FAN

AUTO 
FAN

QUIET 
FAN

MEDIUM 
FAN

• El ajuste de velocidad del ventilador no está disponible en el modo DRY.

 Realización de un diagnóstico de código de error
1. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

•  parpadea.

2. Presione  para comprobar el código de error.

• Siga presionando el botón hasta que escuche un “beep” largo de reconocimiento 
de la unidad interior.

 Salir del diagnóstico de código de error

3. Presione y sostenga el botón  durante 5 segundos.

 De nición de código de error

Código de error Significado
00 Normal
A1 Avería del PCB de la unidad interior
A3 Anormalidad en el sistema de control del nivel de drenaje
A5 Anticongelante
A6 Motor del ventilador interior anormal
AH Filtro de aire eléctrico anormal
C4 Termistor corto / abierto de termostato de interior (1)
C5 Termistor corto / abierto de termostato de interior (2)
C7 Error del interruptor de límite de la abertura
C9 Termistor interior de sala corto / abierto
CC Avería del sistema de sensor de humedad
CH -
E1 Error de PCB al aire libre
E3 Protección de alta presión
E5 Bloqueo del motor del compresor / sobrecarga del compresor
E6 Error de arranque del compresor
E7 Cerradura de motor de ventilador de CC al aire libre
E8 Sobrecorriente de entrada de CA
EA Error de la válvula de 4 vías
F3 Tubo de descarga sobrecalentamiento
F6 Presión alta anormal
F8 -
FA Intercambiador de calor sobrecalentado
H0 Error del sistema del sensor del compresor
H3 Error del interruptor de alta presión
H6 Error de detección de retroalimentación del compresor
H7 Avería de la señal de motor del ventilador de la unidad exterior
H8 Error en sensor de corriente alterna
H9 Termistor de aire exterior corto / abierto
J3 Termistor del tubo de descarga del compresor corto / abierto / fuera de lugar
J6 Termistor intercambiador de calor exterior corto / abierto
J8 Termistor de tubo líquido corto / abierto
J9 Termistor de tubo de gas corto / abierto
L3 Caja de control exterior sobrecalentamiento
L4 Disipador de calor sobrecalentamiento
L5 Error de IPM / error de IGBT
P4 Termistor del disipador de calor corto / abierto
U0 Gas insufi ciente
U2 Voltaje de CC fuera de rango
U3 Error de transmisión
U4 Error de comunicación
UA Error de instalación
UF Desajuste en la instalación de las tuberías y el cableado / cableado incorrecto / gas insufi ciente
UH Anticongelante (otras habitaciones)

PRECAUCIÓN
• Antes de limpiar, asegúrese de detener la operación y apagar el interruptor de circuito.
• No toque las aletas de aluminio de la unidad interior. Si toca esas partes, puede causar una lesión.
• Evite el contacto directo de cualquier limpiador de tratamiento de bobinas en una pieza de plástico. Esto 

puede causar que la pieza de plástico se deforme como resultado de una reacción química.

 Referencia rápida

Piezas de limpieza

• Limpie con un paño suave y 
húmedo.

• Solo se puede usar detergente 
neutro.

• Límpielos con un paño suave.

• Aspire el polvo o lave el fi ltro.

Panel frontal

Filtro de aire

Unidad interior, unidad 
exterior y mando a distancia

Si esta sucio

Una vez cada 2 semanas

Si esta sucio

 Filtro desodorizante de apatito de titanio
El filtro desodorizante de apatito de titanio se puede renovar lavándolo con agua una vez cada 6 meses. 
Recomendamos reemplazarlo una vez cada 3 años.

1. Quitar el filtro desodorizante de apatito de titanio.
• Abra el panel frontal y saque el fi ltro de aire.
• Retire el fi ltro desodorizante de apatito de titanio de la 

parte posterior del fi ltro de aire.

Filtro de 
aire

Pestaña

Marco del fi ltro

Filtro 
desodorizante de 
apatito de titanio

2. Limpie o reemplace el filtro desodorizante de apatito de titanio.
[Mantenimiento]

• Aspire los polvos y sumérjalos en agua tibia o agua durante unos 10 a 15 minutos si la tierra es pesada.
• Después del lavado, sacuda el agua restante y seque a la sombra.

[Reemplazo]

• Retire el fi ltro de la parte posterior del fi ltro de aire.
• Deseche el fi ltro viejo como residuos no infl amables.

3. Coloque los filtros como estaban y cierre el panel frontal.
• Presione el panel frontal en ambos lados y el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

1. Saque los filtros de aire.
• Abra el panel frontal.
• Empuje la pestaña del fi ltro en el centro de cada fi ltro de aire un poco hacia 

arriba, luego tire hacia abajo.

2. Lave los filtros de aire con agua o límpielos con una aspiradora.
• Se recomienda limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Si el polvo no se desprende fácilmente

• Lave los fi ltros de aire con un detergente neutro diluido 
con agua tibia, luego séquelos a la sombra.

• Asegúrese de retirar el fi ltro desodorizante de 
apatito de titanio. Consulte “Filtro desodorizante 
de apatito de titanio”.

1) Empujar

2) Bajar

3. Ajuste los filtros como estaban y cierre el panel frontal lentamente.
• Presione el panel frontal en ambos lados y en el centro.

* La apariencia de la unidad interior puede diferir de algunos modelos.

PRECAUCIÓN
• No toque las aletas de aluminio con las manos desnudas cuando monte o desmonte el fi ltro.

CUIDADO Y LIMPIEZA Filtro de aire

Diagnóstico erróneo

  Nota

• Después de conectarse al adaptador de LAN inalámbrica, la confi guración del mando a distancia prevalece 
sobre la confi guración de las aplicaciones WLAN.

  NOTA

Para la limpieza, no utilice ninguno de los siguientes:
• Agua más caliente que 40°C/104°F
• Líquido volátil como benceno, gasolina y diluyente
• Compuestos para pulir
• Materiales ásperos como un cepillo de fregar

  Notas

• Un breve “beep” y dos recibos consecutivos de la unidad interior indican un código de error sin corrección 
de errores.

• Un “beep” largo de reconocimiento de la unidad interior indica una correspondencia con un código de 
error.

• El usuario no debe intentar reparar o modifi car el aire acondicionado, ya que cualquier trabajo incorrecto 
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• Consulte con el personal de servicio en caso de que el aire acondicionado esté defectuoso.

  Notas sobre el ajuste del TIMER

• Cuando TIMER está ajustado, la hora actual no se muestra.
• En los siguientes casos, ajuste de nuevo el temporizador.

 – Después de que el disyuntor se haya apagado.
 – Después de un fallo de energía.
 – Después de cambiar las pilas del control remoto.

 Para cambiar la dirección del  ujo de aire

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para ajustar la aleta a la posición deseada

1.  Presione el botón  cuando la aleta alcance la posición deseada.

 Para iniciar la operación ECONO

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

 Para cancelar la operación ECONO

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.

Ajuste de la dirección del  ujo de aire

Funcionamiento ECONO

  Notas

• Utilice siempre el control remoto para regular el ángulo de oscilación. Los ajustes manuales pueden 
romper el mecanismo del control de oscilación.

• El efecto de refrigeración y calefacción a un ángulo de paso distinto se verá afectado con caudales de aire 
distintos.

  Notas sobre la operación ECONO

• Esta función permite un funcionamiento efi ciente al limitar el consumo máximo de energía de la unidad de 
aire acondicionado.

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.
• Si el nivel de consumo de energía ya es bajo, el cambio a la operación ECONO no reducirá el consumo de 

energía.
• La operación ECONO se detendrá si se activa la operación POWERFUL.
• ECONO solo está disponible en los modos COOL, DRY, HEAT y AUTO.

  Notas sobre el ajuste de la velocidad del ventilador

• El efecto de refrigeración y calefacción se verá afectado con caudales de aire más bajos.

 Nota

Modo de 
funcionamiento Descripción

COOL El aire acondicionado enfría la habitación liberando el calor a la unidad exterior.

FAN La unidad interior del aire acondicionado funcionará solo en el ventilador.

DRY
El aire acondicionado funciona para controlar la humedad de la habitación al 
regular la velocidad del ventilador de la unidad interior. Por lo tanto, el ajuste 
manual de la velocidad del ventilador en modo DRY no está disponible.

HEAT El aire acondicionado calienta una habitación hasta el punto de ajuste de 
temperatura.

AUTO
El aire acondicionado enfría o calienta una habitación hasta el punto de ajuste 
de temperatura. Cambia automáticamente entre refrigeración y calefacción si es 
necesario.

 Inicio de la operación

1. Presione el botón  para iniciar la operación de la unidad.

• "  " se muestra en el LCD.

2.  Presione el botón  para elegir el modo de operación deseado.

• Cada vez que presiona el botón avanza el modo de operación 
disponible en la siguiente secuencia:

COOL FAN HEATDRY AUTO

 Parada de la operación

3.  Presione el botón  nuevamente para detener la operación de la 
unidad.

1,3

2

Funcionamiento COOL  FAN  DRY  HEAT  AUTO

  Notas sobre las condiciones de funcionamiento

• El aire acondicionado siempre consumirá una pequeña cantidad de electricidad incluso en modo de 
espera.

• Asegúrese de que la fuente de alimentación / disyuntor esté apagado si el aire acondicionado no se va a 
utilizar durante un período de tiempo prolongado.

  Consejos para el ahorro de energía

•  Mantiene el ajuste de temperatura en un nivel moderado (no enfríe demasiado la habitación).
• Limpie los fi ltros de aire para evitar obstrucciones que podrían contribuir a un funcionamiento inefi ciente y 

al desperdicio de energía.
** Recomendado para limpiar el filtro una vez cada 2 semanas para usuarios regulares.

 Para iniciar la operación SLEEP

1. Presione  el botón.

•  se muestra en el LCD.

• Las luces de indicación LED de la unidad se atenuarán.

 Para cancelar la operación SLEEP

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD.  

Funcionamiento SLEEP

  Notas sobre la operación SLEEP

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• Esta operación ajusta automáticamente la temperatura establecida del aire acondicionado para 
proporcionar un ambiente cómodo para dormir.

COOL

HEAT

 

1 hora1 hora 1 hora

Ajustar la temperatura

Activación de la función de SLEEP

• SLEEP solo está disponible en los modos COOL y HEAT.

Preparación antes de la operación

  Sobre el mando a distancia

•  No deje caer ni moje el mando a distancia.
• Nunca exponga el mando a distancia bajo la luz solar directa.
• El polvo en la cubierta de la lente del transmisor reducirá la sensibilidad.
• La comunicación de la señal puede verse afectada si el aire acondicionado se está instalando cerca 

de una lámpara fl uorescente de tipo de arranque electrónico (como una lámpara de tipo inversor) en la 
habitación.

  Nota

• El mando a distancia se encuentra automáticamente en el modo de ajuste del reloj al insertar la pila. Se 
recomienda a los usuarios que completen la confi guración del reloj antes de la operación.

 Para  jar el soporte del mando a distancia en la pared
1.  Elija una ubicación donde la señal pueda llegar a la unidad.
2. Fije el soporte en una pared, pilar o etc. con los tornillos suministrados 

con el soporte.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Soporte de mando a 
distancia

Tornillos

Control remoto

 Ajuste del reloj

1. Presione  el botón.

•  parpadea en el LCD.

2. Presione  o  para ajustar el reloj a la hora actual.

• Mantener presionado el botón  o  aumenta o disminuye la hora 
mostrada.

3. Presione  el botón.

• Apunte con el control remoto a la unidad interior cuando presione los 
botones.

• "  " parpadea.

•  deja de parpadear y se mostrará la hora actual.

• Por ejemplo, la hora actual es a las 8 de la mañana,

se mostrará   .

 Para iniciar la operación POWERFUL

1. Presione  el botón.

•  se mostrará en la pantalla LCD.

• La operación POWERFUL termina en 20 minutos. La confi guración anterior utilizada 
antes de la operación POWERFUL se reanudará.

 Para cancelar la operación POWERFUL

2. Presione  el botón.

•  desaparecerá de la pantalla LCD. La confi guración anterior utilizada antes de la 
operación POWERFUL se reanudará.

Funcionamiento POWERFUL

  Notas sobre la operación POWERFUL

• Al presionar  el ajuste se cancela y  desaparece del LCD.

• En la condición en que se inicie POWERFUL, anulará temporalmente el funcionamiento de otras 
funciones durante 20 minutos.

• El sonido de funcionamiento de la unidad interior parecerá ser más alto durante la operación POWERFUL.
• La operación POWERFUL no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el aire acondicionado ya 

está funcionando en su capacidad máxima.
• POWERFUL está disponible en todos los modos de operación.

Requisitos para su eliminación

Las pilas de desecho deben tratarse en un centro de tratamiento especializado para 
su reutilización.
Garantizando la eliminación correcta, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información.

Las pilas suministradas con el controlador están marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con la basura doméstica 
sin clasificar.
Si se imprime un símbolo químico debajo del símbolo, este símbolo 
químico significa que la batería contiene un metal pesado por encima de 
una cierta concentración.
Los posibles símbolos químicos son:
 Pb: plomo (> 0,004%)
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MODELOS

FTXC20DV1B
FTXC25DV1B
FTXC35DV1B
FTXC50DV1B
FTXC60DV1B
FTXC71DV1B

AIRE ACONDICIONADO DE HABITACIÓN DAIKIN

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SERIE SPLIT R32

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
•  El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, 

un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
•   No perfore o queme.
•  Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no oler.
•  Para evitar incendios, explosiones o lesiones, no utilice la unidad cuando se detecten gases inflamables o corrosivos cerca 

de la unidad.
• No es bueno para la salud exponer su cuerpo al flujo de aire durante mucho tiempo.
•  No coloque objetos, incluyendo varillas, sus dedos, etc., en la entrada o salida de aire. El mal funcionamiento del producto o los 

daños por lesiones pueden deberse al contacto con las aspas del ventilador de alta velocidad del aire acondicionado.
• No intente reparar, desmontar, reinstalar o modificar el aire acondicionado, ya que esto podría provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio.
• No intente instalar o reparar el aire acondicionado usted mismo. Una mala mano de obra puede provocar fugas de agua, descargas 

eléctricas o riesgos de incendio. Contacte con su distribuidor local o personal cualificado para realizar trabajos de instalación y 
mantenimiento.

• No use aerosoles inflamables cerca del aire acondicionado, ya que podría producirse un incendio.
• No coloque artículos inflamables, como aerosoles, a menos de 1 metro de la salida de aire.
• Las latas de aerosoles pueden explotar como resultado del aire caliente de las unidades interiores o exteriores.
• Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente (emite un olor a quemado, etc.) apague la unidad y contacte con su 

distribuidor local. La operación continua bajo tales circunstancias puede resultar en una falla, descargas eléctricas o riesgos de 
incendio.

• No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otro refrigerante 
puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones personales.

• El refrigerante usado en el aire acondicionado es seguro. Si bien no deberían producirse fugas, si por alguna razón se 
produce una fuga de refrigerante en la habitación, asegúrese de que no entre en contacto con las llamas de los calentadores 
de gas, los calentadores de queroseno o la gama de gases.

•  Si el aire acondicionado no se está enfriando adecuadamente, es posible que el refrigerante tenga fugas, así que llame a su 
distribuidor. 

• Cuando realice las reparaciones que acompañan a la adición de refrigerante, verifique el contenido de las reparaciones con 
nuestro personal de servicio.

• No lave el aire acondicionado con agua, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios.
• Asegúrese de instalar un interruptor de fuga a tierra. Si no se instala un interruptor de fuga a tierra se pueden producir descargas 

eléctricas o incendios.
• Solo conecte el aire acondicionado al circuito de alimentación especificado. Los proveedores de energía que no sean los 

especificados pueden provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento e incendios.

•  Asegúrese de conectar la unidad a tierra. No conecte a tierra la unidad a una tubería de servicio público, a un pararrayos o 
a un cable de tierra del teléfono. Una puesta a tierra incorrecta puede provocar descargas eléctricas.

Lea atentamente las precauciones en este manual 
antes de utilizar la unidad. Este aparato está lleno con R32.

•  Después de leer, guarde este manual en un lugar adecuado para que pueda consultarlo cuando sea necesario. Si el equipo se 
entrega a un nuevo usuario, asegúrese de proporcionarle también el manual.

• Guarde este manual donde el operador pueda encontrarlos fácilmente.
• Lea atentamente todas las precauciones de seguridad en este manual antes de utilizar la unidad.
• Por razones de seguridad, el operador debe leer atentamente las siguientes precauciones.
• Las precauciones aquí descritas están clasificadas como ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambos contienen información 

importante sobre la seguridad. Asegúrese de cumplir todas las precauciones.

Nunca lo intente. Asegúrese de seguir las 
instrucciones.

Asegúrese de establecer una 
conexión a tierra.

Nunca moje el aire acondicionado ni 
el mando a distancia.

Nunca toque el aire acondicionado ni el mando a distancia con las manos 
mojadas.

ADVERTENCIA
No seguir estas instrucciones correctamente puede provocar 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales o lesiones personales, que pueden ser graves según 
las circunstancias.

PRECAUCIÓN
•  Tenga en cuenta que la exposición prolongada y directa al aire frío o caliente del aire acondicionado, o al aire demasiado frío 

o caliente puede ser perjudicial para su salud y su condición física.
• No utilice el aire acondicionado para fi nes distintos de aquellos para los que está destinado. No utilice el aire 

acondicionado para enfriar instrumentos de precisión, alimentos, plantas, animales u obras de arte, ya que esto 
puede afectar negativamente al rendimiento, la calidad y/o la longevidad del objeto en cuestión.

• No exponga las plantas o animales directamente al flujo de aire de la unidad ya que esto puede causar efectos adversos.
• No coloque aparatos que produzcan llamas en lugares expuestos al flujo de aire de la unidad, ya que esto puede perjudicar 

la combustión del quemador.
• No bloquee las entradas ni las salidas de aire. El flujo de aire deteriorado puede resultar en un rendimiento insuficiente o 

problemas.
• Cuidado con el fuego en caso de fuga de refrigerante. Si el aire acondicionado no funciona correctamente, es decir, no genera 

aire frío o caliente, la fuga de refrigerante podría ser la causa. Consulte a su distribuidor para obtener ayuda. El refrigerante 
dentro del aire acondicionado es seguro y normalmente no tiene fugas. Sin embargo, en el caso de fuga, el contacto con un 
quemador, un calentador o una cocina desnudos puede generar gas nocivo. No use más el aire acondicionado hasta que un 
técnico de servicio cualificado confirme que la fuga ha sido reparada.

• No se siente ni coloque objetos sobre la unidad exterior. Tirar o dejar caer objetos puede causar lesiones.
• No coloque objetos que sean susceptibles a la humedad directamente debajo de las unidades interiores o exteriores. Bajo 

ciertas condiciones, la condensación en la unidad principal o en las tuberías de refrigerante, la suciedad del filtro de aire o la 
obstrucción del drenaje puede causar goteo, lo que puede ocasionar ensuciamiento o falla del objeto en cuestión.

• Después de un uso prolongado, verifique que el soporte de la unidad y sus montajes no estén dañados. Si se deja en una 
condición dañada, la unidad puede caerse y causar lesiones.

• Para evitar lesiones, no toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de las unidades interiores o exteriores.
• El aparato no está diseñado para ser usado sin supervisión por niños pequeños o personas enfermas. Puede resultar en el 

deterioro de funciones corporales y el daño a la salud.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la unidad o su mando a distancia. La operación 

accidental de un niño puede provocar un deterioro de las funciones corporales y dañar la salud.
• No se siente en la unidad exterior. Ponga cosas en la unidad o tire de la unidad. De lo contrario, podrían producirse accidentes, 

como caídas o vuelcos, lo que podría ocasionar lesiones, mal funcionamiento del producto o daños al producto. 
• No golpee las unidades interiores y exteriores, ya que podría dañarse el producto.
• No coloque objetos alrededor de la unidad interior. Si lo hace, puede tener una influencia adversa en el rendimiento, la calidad 

del producto y la vida útil del aire acondicionado.
• Tenga cuidado de no dejar que las mascotas orinen en el aire acondicionado. La micción en el aire acondicionado puede 

provocar descargas eléctricas o incendios.
• No se siente ni cuelgue en el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caerse y provocar lesiones o un 

mal funcionamiento del producto.
• No balancee el panel de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede golpear a personas u objetos, y pueden 

producirse lesiones o daños a la propiedad.
• No permita que los niños jueguen alrededor del panel de subida y bajada. Puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
• No tire de los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No ubique obstáculos en el recorrido de subida y bajada. El panel de subida y bajada puede caer y provocar lesiones o 

daños a la propiedad.
• No doble ni dañe los cables. Los cables pueden estar rotos y el panel de subida y bajada pueden caerse y provocar lesiones 

o daños a la propiedad.
• No coloque objetos en el panel de subida y bajada, ya que podría producirse un funcionamiento defectuoso.
• No utilice una base inestable en el momento de operar o mantener el aire acondicionado, ya que podría caerse o lastimarse.
• Coloque el mando a distancia en lugares fuera del alcance de los niños. El funcionamiento incorrecto del mando a distancia 

puede provocar lesiones.

Nota:

Las ilustraciones de este manual son solo para fi nes de explicación al usuario y podrían diferir 
del aparato real. Están sujetas a cambiar sin previa notifi cación debido al desarrollo de productos 
nuevos.
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